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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου230 

26 Νοεμβρίου 2004 


ΝΟΜΟΣ ΥΠΆΡΙΘ. 3292 

Κύρωση της Σύμβασης των κρατών μελώντης Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, καθώς καί του Πρακτικού Υπογραφής της 
σχετικά με την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυ¬ 
στρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασι¬ 
λείου της Σουηδίας στη Σύμβαση για την εξάλειψη της 
διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των 
κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομετον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Αρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, η Σύμβαση που υπογράφηκε 
στις Βρυξέλλες στις 21 Δεκεμβρίου 1995 μεταξύ των κρα¬ 
τών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με την προ¬ 
σχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρα¬ 
τίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στη 
Σύμβαση για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε πε¬ 
ρίπτωση διορθώσεως των κερδών συνδεδεμένων επιχει¬ 
ρήσεων, που έχει κυρωθεί με το Ν. 2216/1994 (ΦΕΚ 83 Α'), 
όπως έχει τροποποιηθεί με Πρωτόκολλο, το οποίο έχει 
κυρωθεί με το Ν. 3140/2003 (ΦΕΚ 104 Α') μαζί με το Πρα¬ 
κτικό Υπογραφής στο οποίο περιλαμβάνονται Μονομε¬ 
ρείς Δηλώσεις των ως άνω κρατών, το κείμενο των οποί¬ 
ων στην ελληνική γλώσσα έχει ως ακολούθως: 
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ΣΥΜΒΑΣΗ 

σχετικά με την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας 
και του Βασιλιείου της Σουηδίας στη σύμβαση για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε 
περίπτωση διορθώσεως των κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων 

(96/026/01) 


ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΔΡΥΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Δημοκρατία της Αυστρίας, η Δημοκρατία της Φινλανδίας και το Βασίλειο της Σουηδίας 
ανέλαβαν την υποχρέωση, ως μέλη της Ένωσης, να προσχωρήσουν στη σύμβαση για την εξάλειψη της διπλής 
φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων, που άνοιξε προς υπογραφή 
στις Βρυξέλλες στις 23 Ιουλίου 1990, 


ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ να συνάψουν την παρούσα σύμβαση και όρισαν προς το σκοπό αυτό πληρεξουσίους· 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΩΝ ΒΕΛΓΩΝ 
κον Ρώίφρε άε δΟΗΟυΤΗΕΕΤΕ άε ΤΕΚνΑΚΕΝΤ 
Πρέσβυς, 

Μόνιμος Αντιπρόσωπός του Βελγίου στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ 

κον Ροιιΐ 5ΚΥΤΤΕ ΟΗΚΙ5ΤΟΕΡΕΚ5ΕΝ 
Πρέσβυς, 

Μόνιμος Αντιπρόσωπος της Δανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση· 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΉΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 
κον Ιοεδεη ΟΚ.ΙΙΝΗΑΟΕ 

Αναπληρωτής Μόνιμος Αντιπρόσωπος στην Ευρωπαϊκή Ένωση· 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ. 

κον Παύλο ΑΠΟΣΤΟΛΙΔΗ 
Πρέσβυς, 

Μόνιμος Αντιπρόσωπος της Ελλάδας στην Ευρωπαϊκή Ένωση - 
Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ 

κον Ρτεπειεοο Ιενιετ ΕΓΟΚΖΑ ΟΜΈΝΟΤ 
Πρέσβυς, 

Μόνιμος Αντιπρόσωπος της Ισπανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
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Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΉΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ. 

/ον Ριειτί (1ε ΒΟΚ5ΙΕΟ 
Πρέσβυς 

Μόνιμος Αντιπρόσωπός της Γαλλικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ 

χον ϋεηΐί ΟΈΕΑΚΥ 
Πρέσβυς. 

Μόνιμός Αντιπρόσωπος της Ιρλανδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
χον ΐΛίβΐ ΟϋΙϋΟΒΟΝΟ ΟΑνΑΙΧΗΙΝΙ ΟΑΚΟΡΟΕΙ 
Πρέσβυς, 

Μόνιμος Αντιπρόσωπος της Ιταλίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση· 

Η ΑΥΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΥΨΗΛΟΤΗΣ Ο ΜΕΓΑΛΟΣ ΔΟΥΚΑΣ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ. 

χον /εω-Ιβεςαεΐ ΚΑ5ΕΕ 
Πρέσβυς, 

Μόνιμος Αντιπρόσωπος του Λουξεμβούργου στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 
χον Βειτωπ! Κ ΒΟΤ 
Πρέσβυς, 

Μόνιμος Αντιπρόσωπος του Βασιλείου των Κάτω Χωρών στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
Ο ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ 

χον Μω&εό 8€ΗΕί€Η 
Πρέσβυς, 

Μόνιμος Αντιπρόσωπος της Αυστρίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
χον Ιοτέ Οτε^όπο ΡΑΚΙΑ ΟϋΠΈΚΕ$ 

Πρέσβυς, 

Μόνιμος Αντιπρόσωπος της Πορτογαλικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ 
χον Απίΐι 5ΑΤΙΓΕΙ 
Πρέσβυς, 

Μόνιμος Αντιπρόσωπος της Δημοκρατίας της Φινλανδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ 
χον ΡμπΙτ ΒΕΕΡΚΑΟΕ 
Πρέσβυς, 

Μόνιμος Αντιπρόσωπος της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

II ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑ¬ 
ΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ 

κον } 8 Υι'ΑΕΕ Ο Μ Ο., I V Ο 
Πρέσβυς, 

Μόνιμος Αντιπρόσωπος του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση 

ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ συνελθόντες στα πλαίσια της Επιτροπής των Μονίμων Αντιπρόσωπων των κρατών μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και μετά την ανταλλαγή των πληρεξουσίων εγγράφων τους που βρέθηκαν εντάξει. 


ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ 
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Αρθρο / 

Η Δημοκρατία της Αυστρίας, η Δημοκρατία της Φινλανδί¬ 
ας και το Βασίλειο της Σουηδίας προσχωρούν στη σύμβα¬ 
ση για την εξάλειψη της διπλής φορολογία: σε περίπτωση 
διορθώσεως των κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων, που 
άνοιξε προς υπογραφή στις Βρυξέλλες, στις 23 Ιουλίου 
1990. 


Άρθρο 2 

Η' σύμβαση για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε 
περίπτωση διορθώσεως των κερδών συνδεδεμένων επιχει¬ 
ρήσεων τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο άρθρο 2 παράγραφος 2: 

σ) το στοιχείο κ) γίνεται στοιχείο λ)· 

β) μετά το στοιχείο ι) προστίθεται το ακόλουθο στοι¬ 
χείο κ): 

«κ) στην Αυστρία: 

— ΕίηλοπίΓηυπίΐυιΐίΓ, 

— ΚΰΓρβΓχυΗπίίεΙευετ»· 
γ) το στοιχείο λ) γίνεται στοιχείο ξ)· 

δ) μετά το στοιχεία λ), προστίθενται τα ακόλουθα 
στοιχεία μ} και ν): 

«μ) στη Φινλανδία: 

— νπΐιίοη ιιιΐονετοι/τΐε $131%3 ίηλοΓηνί^ίΐ- 
Ιετηπ, 

— νΐιίείϊοίυη ΙυΙονωσ/ίηΧοιτιπϊέίΐηυη ίδτ ίατη- 
ίιιηά, 

— Ιιυηη3ΐ1ΐ$νεΓθ,%οπΐΓηυη3ΐ5λ3ηεη, 

— λΐτλοΙΙίενεΓο/λγΛοίλαΗυπ, 

— λοιλοΐαίοη ΙϋΜενετοΜΜαΐΐεη δ τίίηίείη- 
λοιηχΐ, 

— ΓΗ]θίΐυ(α5ΐί νβτονεΐνοΐΐίχεη ΙδλιάονεΓολΙίίίΙΙ- 
ελεΐίεπ ίδτ δε§τ&ι$3ΐ $λ3ΐίελγΙ(1Ϊ£· 

ν) στη Σουηδία: 

— εΐ3ΐ1ΐ§3 ίυλοπΜΐϊλαΐΐεη, 

— λυροη§5ΐΐ3ηεη, 

— λοιηπίϋηβΐβ ίηλοπίίώλβίΐεη, 

— Ι3|εη οιη εχραπείοπεπιοιίεΐ». 

2. Στο άρθρο 3, η παράγραφος 1 συμπληρώνεται με το 
ακόλουθο κείμενο: 

«— στην Αυστρία: 

ϋετ ΒιιπάεΗηίιώΐετ ίΐίτ Ρίωηζεη ή σε εξουσιοδοτη¬ 
μένο εκπρόσωπό του, 

— στη Φινλανδία: 

ν8ΐάον3Γ3Ϊηπώώ>Ιεπό ή σε εξουσιοδοτημένο εκ¬ 
πρόσωπό του, 

Ρπωηεπιίηΐϊίεποί ή σε εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπό 
του, 

— στη Σουηδία: 

ΡώαηεπιίιώΐεΓη ή σε εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπό 
του». 


Άρθρο\&\^.^ 

Ο Γενικός Γραμματέας του Συμ|κ?κ^ί^ιβ-^σ^υ^!ής 
Ένωση; διαβιβάζει στην κυβέονυση τδ^ ΔηιίίΛιο άτΐα: της 
Αυστρίας, στην κυβέρνηση της Δημοκρατία; της Φινλανδί¬ 
ας και στην κυβέρνηση του Βασιλείου της Σουηδία: 
επικυρωμένο αντίγραφο της σύμβασης για την εξάλειψη 
της διπλής φορολογία; σε περίπτωση διορθώσεως των 
κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων, στη γερμανική, αγγλι¬ 
κή. δανική, ισπανική, γαλλική, ελληνική, ιρλανδική, ιταλι¬ 
κή, ολλανδική και πορτογαλική γλώσσα. 

Τα κείμενα της σύμβασης για την εξάλειψη της διπλής 
φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των κερδών συνδε¬ 
δεμένων επιχειρήσεων στη σουηδική και φινλανδική γλώσ¬ 
σα περιλαμβάνονται στα παραρτήματα 1 και II της παρού¬ 
σας σύμβασης. Τα κείμενα στη σουηδική και φινλανδική 
γλώοσα είναι αυθεντικά υπό τους όρους που ισχύουν και 
για τα άλλα κείμενα της σύμβασης για την εξάλειψη της 
διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των κερδών 
συνδεδεμένων επιχειρήσεων. 


Άρθρο 4 

Η παρούσα σύμβαση επικυρώνεται από τα συμβαλλόμενα 
κράτη. Τα έγγραφα επικύρωσης κατατίθενται στη Γενική 
Γραμματεία του Συμβουλ,ίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 


Άρθρο 5 

Η παρούσα σύμβαση αρχίζει να ισχύει, μεταξύ των κρατών 
που την έχουν επικυρώσει, την πρώτη ημέρα του τρίτου 
μήνα που ακολουθεί την κατάθεση του τελευταίου εγγρά¬ 
φου επκύρωσης από τη Δημοκρατία της Αυστρίας ή τη 
Δημοκρατία της Φινλανδίας ή το Βασίλειο της Σουηδίας 
και από ένα κράτος που έχει επικυρώσει τη σύμβαση για 
την εξάλνειψη της διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώ- 
σεως των κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων. 

Η παρούσα σύμβαση αρχίζει να ισχύει για κάθε συμβαλλό¬ 
μενο κράτος που θα την κυρώσει μεταγενέστερα, την πρώ¬ 
τη ημέρα του τρίτου μήνα που ακολ,ουθεί την κατάθεση 
του δικού του εγγράφου επικύρωσης. 


Άρθρο 6 

Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλ,ίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, κοινοποιεί στα συμβαλλόμενα κράτη: 

α) την κατάθεση κάθε εγγράφου επικύρωσης* 

β) τις ημερομηνίες έναρξης ισχύος της παρούσας σύμβα¬ 
σης για τα συμβαλλόμενα κράτη. 


Άρθρο 7 

Η παρούσα σύμβαση συντάοσεται σε ένα μόνο αντίτυπο 
στην αγγλακή, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, ιρλ,αν- 
δική, ισπανική, ιταλική, ολλανδική, πορτογαλική, σουηδική 
και φινλανδική γλώσσα και τα δώδεκα κείμενα είναι εξί¬ 
σου αυθεντικά. Κατατίθεται στα αρχεία της Γενικής Γραμ¬ 
ματείας του Συμβουλ,ίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο Γενι¬ 
κός Γραμματέας διαβιβάζει κυρωμένο αντίγραφο στην 
κυβέρνηση κάθε συμβαλλόμενου κράτους. 
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Εη ίε 4ε Ιο αιαΐ, Ιοί ρΐεηιροιεηααποί αΒβίο ίιπηαηιε$ ίυίεπΒεη εΐ 

Τίί ΒελτίείιεΙίε Ηεταί Ηλγ υπ4ε«ε$>ηε4ε ΙκίιιΙ4ιη3:§ΐΐί»ε4ε ιηκίεκία-ενει 

Ζα υτ1ηιη4 4είΐεη ΗαΒεη άιε αηιβΓΖβίΛηβιεη ΒενοϋΓηδοΗΐι^ιεη ΐΗτε 
ϋΒεΕείηλοπιιηεη ^είειζι. 

Σε πίστωση των ανωτέρω, σι υπογεγραμμένοι πληρεξούσιοι υπέγραψαν την παρούσα σύμβαση. 

1η \νήηε $5 «Λετεοί τΒε αη4ετϊΪΒηε4 ρίεηϊροίεηΤΜΗτεί Ηβνε ίϊ^ηεά Λϊ$ Οοηνεηιίοη. 

Εη ίσί 4ε ηυοί, Ι«ί ρΙεηίροιεηχώΪΓεί ίουίίίβηέί οηι 3ρρο$ε Ιευ» ίΐρΐίΤυτικ ιυ Ιβί 4ε 1β ρτέίεηΐε 
εοηνεητίοη. 

ϋά βιίαηύ «η, εΗοίτ ηα ίΛησΙϊωηΙιβοΕτίΐίβΕ 4υο$-ίίηί4ιε 3 ΙίπιΗ Ιείί «η ^ΟοίηΒΕιηϊίάη $εο. 

1π ίε4ε 4ί εΒε, ί ρΙεηίροιεηζΜή ίοιτοίοτίπί Βαηηο αρροετο 1ε Ιογο ίίπηβ ίη εαΐεε βΐΐα ρτεχβηΐβ 
εοπνεηζιοηε. 

Τεη ΒΙηλε νναίΓναη <1ε ση4εΓβετελεη4ε βενοίηιαείιιϊ^εη Ηαπ Βαη4ώ1αηϊη{5 οη4ετ 4ΐΙ νετ4Γ2§ 
ΗεΒΒεη 8β5ίε14. 

Ετη ίέ 4ο ςαε, ο$ ρίβηϊροτεηαάποί αΒ3Ϊχο-35$ίηα4ο$ αριίίεταπι 3$ ίΐιβί 3$ίίη3ΠΐΓ35 ηο ίίηαΐ 4α 
ρτείβητε εοηνεηςαο. 

Ταηαη νβλυικίεΐαί αΙΙα εααϊηίτιιι ΐαγίίναίιαΐίει ε4ικιφί ονατ αΐΐεΐαηαϊκαηεετ Τατηαη ίορΐ- 
ππιΐΐίεη, 

5ογπ Βείσαέκΐίε ρί 4ε«3 Βατ ιιη4επεελη34ε Βε£α11ηιϊ1«ί8α4ε σπιΒα4 ιιη4εΓΤεε1ίΏαί 4εηηα 
λοπνεηποη. 



ΗεεΗα εη Βι-υδείαί, εϊ νβίηείιιηο 4ε 4ίοϊειηΒΓε 4ε πιϊΐ ηονεαεητοί ηονεητα γ άηοο. 

υ4ί»Γ4ί§ετ I ΒηιχεΙΙεί, 4εη επο§ιγνεη4ε άεεεηιΒετ ηίιιεη Βιιη4τ«4ε ο§ £βπκ»§ΗαΙνίεηΐ5. 

ΟείεΒεΗεη ζη Βταίβεί αιη ει η υη4 ζιναηζίκίΐεη ΟεζειηΕεΓ ηεΗηζεΒηΗυη4ε«ίϋη£ηη4ηεαη2;ί£. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι μία Δεκεμβρίου χίλια εννιακόσια ενενήντα πέντε. 

Γ)οηε ατ ΒπικεΙί οη ϊΗε ανεπίγ-βκι 4αγ οί ϋεεειηΒετ ϊα ίΗε γεοτ οηε £Βοα$αη4 ηίηε Βϋη4τε4 
αη4 ηίηειγ-ίίνε. 

Ραϊι λ Βταχείΐεί, 1ε νϊη§ι « «η 4έεεπιΒχε ιηίΐ ηβιιί οβηΐ ηυ30·ε-νίη§ι-ςσίηζε. 

Ατηα ϋΗέαηαιηΙι ία Βπήδέίΐ, αη Γ-αοηά 1ά ϊ$ ΓιεΚε 4ε Νοίΐβίμ ία ΒΗΙίϊίη ηαίΐε ηαοί §εεΗ4 ηόεΒβ α 
εύίβ. 

Ρακο α ΒτϋχεΙΙεί, α44ϊ νεηηιηο 4ίεεΓηΒτε πύΐΐεηονεοεηιοηοναηιαοϊηηιιε. 

Οεόααη τε Βηκίεΐ, 4β εεηεηηνΐηίίβίΐε 4εεεπιΒεΓ πε&εηΐίεηΒση4ετ4 νηίεηηεβεππμ. 

Ρείιο ειη Βηιχείαί, επί νίηιβ ε ιιηι 4ε ΟεζετηΒΐΌ 4ε ιηϊΐ ηονεεεητοί ε ηονεηΐί ε είηεο. 

ΤεΚιν Βτγίίεΐΐίία Εα1ι4εηΓεη3λγιηΓηεη«ηίεη3εη5Ϊιηιη3ίίεπα ραίναηα ίοιιΐιιλαυιβ νυοηηα 
ιιΛαιν1ΐι4ε1ΐ5αηίαιααγ1ι4ελί3ηλνιηιηεηιανίί5ί. 

*>οηι ίλε44ε ϊ Βιγίχεί 4εη ιΐιι^οίοΓϊΐθ 4εεειηΕβΓ ηιποηΒυηάιαηιιιίοίεηϊ. 
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Ροιιγ !ε ΓοχϋαηΊ^ <3ε Βεί^ιςυε 
νοοΓ Ηει ΚοηϊηΙίΠ)1< ΒεΙ&ίέ 
ΡϋΓ (1*5 Κοηί^τβίοΗ Βείβΐεπ 


Ροατ Ιε ςηηά-^υοΚέ άε ΐΛίχεττιΒοιΐΓ§ 




Ηϊγ ό\ί· &ιιηάε£Γ£ρυδϊ& 1>ΰΐιι$ιίιΐ3η<ί 


Υοογ Η« ΚοπϊηΙ<π)ΐ4 <&γ Νε<1ει-ΙίΐΩ<1εη 



/ 





Ροτ βΐ Κείηο άε Ε&ρ&η* 



Ροατ \& Κεριώΐίςυε ίτ3ης3Ϊ$ε 



Ρΰτ <ϋβ ΕεροΜίΕ 0$ΚΓτβίείι 



ΡβΙα ΚερύΒΙκ» Ροηιι§υε5α 



δυοτηεη ρυο)£5£3 



( . 

<· 




Ρογ Κοηαη^πΐίεί $νεη&ε 





ΤΗατ €β3ηη ηβ Κέΐτεαπη 
Ρογ Ιτεΐ^ηε! 


Ρογ ίΗε Όηικί Κίηβίίοιη ο( ΟκΜ Βπ(ηίη 3ηά ΝοηΙιιτη Ικΐίηίΐ 




Ρετ 1» ΕερυΒΒΙκθ χΓ3ΐΐ3Π3 
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ΠΡΑΚΤΙΚΟ ΥΠΟΓΡΑΦΗΣ 

της σύμβασης για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Ανστρίας, της 
Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στη σύμβαση για την εξάλειήΗν^τηΐί'-βΐ 
φορολογία; σε περίπτωση διορθώσεων των κερδών συνόεδεμένων επιχειρήσει*—^ 


Οι πληρεξούσιοι του Βασιλείου του Βελγίου, του Βασιλείου της Δανίας, της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας της Γερμανίας, της Ελληνικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας, της 
Γαλλικής Δημοκρατίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλικής Δημοκρατίας, του Μεγάλου Δουκάτου του 
Λουξεμβούργου, τον Βασιλείου των Κάτω Χωρών, της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Πορτογα¬ 
λικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας, του Βασιλείου της Σουηδίας και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας υπέγραψαν στις 21 Δε¬ 
κεμβρίου 1995 στις Βρυξέλλες τη σύμβασης για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, 
της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας, στη σύμβαση για την εξάλειψη 
της διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων. 

Με αυτή την ευκαιρία, σημείωσαν τις ακόλουθες μονομερείς δηλώσεις σχετικά με τα άρθρα 8 και 
16 της σύμβασης για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των κερδών 
συνδεδεμένων επιχειρήσεων: 

Δήλωση της Δημοκρατίας της Ανστρίας 

Αποτελεί «σοβαρή παράβαση* η εκ δόλου ή εξ αμέλειας μείωση του φορολογικού εισοδήματος, η 
τιμωρούμενη από την ποινική νομοθεσία επί φορολογικών θεμάτων. 

Δήλωση της Δημοκρατίας της Φινλανδίας 

Ως «σοβαρή παράβαση» νοείται η επισύρουσα ποινικές ή διοικητικές κυρώσεις λόγω παράβασης 
της φορολογικής νομοθεσίας. 

Δήλωση τον Βασιλείου της Σουηδίας 

«Σοβαρή παράβαση» θεωρείται κάθε παράβαση της φορολογικής νομοθεσίας η οποία επισύρει 
στερητική της ελευθερίας ποινή, ή χρηματική ποινή ή διοικητικό πρόστιμο. 

Το παρόν πρακτικό θα δημοσιευθεί στην Εαίοημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 



Ηεεδο «η Βηι$εΙα$, εί νείηάιιηο <1ε άΐαεεηΒτε άε ηη ϊ I ηονεείεηιοι ηονεηια γ αητό. 

υόίαίπίψετ ί Βπιχε11ε«, άεη εηαβίγνεηάε άεεεπιΒβΓ ηϊιτεη δαηθιεθε ο£ ίεπκηβιαίνίεπυϊ. 

ΟεαεΗεΚεη ζιι Βηκεεί αιη είηυηάζννβηζί^ϊΐεη ϋεζειηδεΓ ηεαηζεδηΗαηάεηίαπίυηιΙηευηζψ. 

Έγινε οτις Βρυξέλλες, στις είκοσι μία Δεκεμβρίου χίλια εννιακόσια ενενήντα πέντε. 

ϋοηε αι Βηιεεείι οη τΐιε τννεητγ-ίίκι άαγ οί ΟετειαΒετ ϊη τδε γεατ οηε τΗοιιεαηά ηϊηε δαπάτεά 
από ηίηειγ-ήνε. 

Ρβχί έ ΒηιχεΙΙες, 1ε νϊηβτ εΐ αη άεεειηδΓε πιίΐ ηεαί εεηΐ ηϋαΐτε-νίη^ι-ηιήηζβ. 

Ατηα Ωδέαπαπιδ «3 ΒηιώέίΙ, αη τ-αοηά 1ά ϊ$ ίίοΗε άε ΝοΙΙαϊ# $α δδΐϊαίη πυΐε ηαοί ηόεδα α 
εύ»8- 

Ραιτο α ΒηιχεΙΙει, οάΛ νεηΐυηο άΐοεΓηδεε πύΐΐεηονεοεητοηοναηταείηςυε. 

Οεάααη Ιε ΒηικεΙ, άε εεηεηίινίηΠ{ξ$ιε άεεεπιδεΓ ηε^εηήεηΗοηάεπΙ νϊΐίεηηβ^ηιιψ;. 

Ρεϊίο επί Βηιχείαι, επι νίπτε ε υτη άε Οετεαιδεο άε τηίΐ ηονεεεητοβ β ηονεηια « αηεο. 

Τεδτγ Βτγβκεΐώεα δαδάεητεηαδγπιιηεπεηιεηαεηείπιπιαίεεηα ραίναηα {οαΐυίευυτα νυοηηα 
πι1ιατγ1ΐ(!εΐΜαη83ΐααγΗ<1ε1ΐ5αηίιγιηιηεηι«νίί$ί. 

5οηι εΐεεάάε ΐ Βτγιεεί άεη τ)υ§ο£ότ$τα άεοετηδβτ ηίιτοηΚιιηάΓαηίπίοίειη. 
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ΡουΓ 1ε Γθ)·3ΐιιηε <1ε Βε1&ΐςυ« 
Υ'οογ Ηετ ΚοπϊηΙίηΐΐΓ Βείςίε 
Ρϋε ^35 Κδηί&τείοΐι Βεί^ίεη 



Ρ& ΚοηβεΗβετ ΟίητηδΓΐί* νε^ηε 





Ρετ Ια Ρ,ορπΒΒΙίεβ ίοΐϊαηα 



/ / ν 


ΡουΓ 1ε βΓίηίΙ-δυεΙιέ ^ε ίυχειηδουΐ’β 



/ 


Ρϋτ ώε ΒυηδεϊΓεριιδΙίΙτ ΟεοκΛίϋηίΙ 




Υοογ Ηετ Κοηίη(ςΓΪ) 1 ί άζτ Νεδετίίΐκίεπ 



Για την Ελληνική Δημοκρατία 


Ρατ ϋΐε βέρο51 Πε ΟϊίεττείοΕ 



Ρογ εΐ Β,είηο <1ε Εδραή* 



Ρουτ 13 ΚερυΒϋςαε ίΓ3πς3ΐ$ε 



ΤΗ.ίγ οεαηη πα ΚΕκεαηη 
Ρογ ΐΜαηά 





Ρογ τΗε υηίτ«1 Κίη^αιη οί ϋτεαι Βηίβία βηδ ΝοηΚεπτ Ιιείαικί 



Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του παρόντος Νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Σύμβασης 
που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 5 αυτής. 

Παραγγέλλομετη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδατης Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως Νόμου του 
Κράτους. 

Αθήνα, 23 Νοεμβρίου 2004 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 


ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ, ΔΗΜΟΣΙΑΣ 
ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΣΗΣ 

Π. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ 


ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 
ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

Γ. ΑΛΟΓΟΣΚΟΥΦΗΣ 


ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

Π. ΜΟΛΥΒΙΑΤΗΣ 


ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

Δ. ΣΙ ΟΥΦ ΑΣ 


ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

Δ. ΑΒΡΑΜΟΠΟΥΛΟΣ Ε. ΚΕΦΑΛΟΓΙΑΝΝΗΣ 


Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 25 Νοεμβρίου 2004 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Α. ΠΑΠΑΛΗΓΟΥΡΑΣ 

ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 




